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GB IMPORTANT!  
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure 
stability through-out the lifespan of the product. 

DK VIGTIGT!  
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at sikre, at produktet er 
stabilt i hele dets levetid. 

DE WICHTIG!  
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die 
Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten. 

NO VIKTIG!  
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabiliteten gjennom hele 
produktets levetid 

SE VIKTIGT!  
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. Detta för att 
säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd. 

FI TÄRKEÄÄ!  
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy  vakaana 
koko käyttöikänsä ajan. 

PL WA NE!  
Wa ne jest, eby ka dy ze skr canych produktów zosta  ponownie dokr cony w ci gu 2 tygodni od monta u, a nast pnie sprawdza  co 3 miesi ce czy ruby s  
dokr cone - w celu zapewnienia stabilno ci przez czas u ytkowania produktu. 

CZ D LEŽITÉ!  
U každého výrobku, který se sestavuje pomocí jakýchkoli šroubk , je d ležité dotáhnout šroubky 2 týdny po sestavení a potom každé 3 m síce, aby byla zajišt na 
stabilita po celou dobu životnosti výrobku. 

HU FONTOS!  
Minden terméknél fontos, hogy bármilyen fajta csavarral is történik az összeszerelése, utána 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szükséges a csavarok utánhúzása. 
Ezzel a termék teljes élettartamán keresztül biztosítható a stabilitása. 

NL BELANGRIJK! 
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt 
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren. 

SK DÔLEŽITÉ!  
Je dôležité, aby sa na akomko vek produkte, montovanom pomocou akýchko vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch týžd och od montáže, a jedenkrát v priebehu 
každých 3 mesiacov - tak sa zaru í stabilita po as celej životnosti produktu. 

FR IMPORTANT  
Il est important que tout produit monté à l'aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son 
cycle de vie. 

SI POMEMBNO!  
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakršnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, 
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno življenjsko dobo. 

HR VAŽNO!  
Važno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomo u njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca 
- kako bi se zajam ila stabilnost tijekom životnog vijeka proizvoda. 

IT IMPORTANTE!  
È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilità durante tutta 
la durata del prodotto. 

ES IMPORTANTE  
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para así preservar la 
estabilidad durante toda la vida útil del producto. 

BA VAŽNO!  
Za sve proizvode sa vij anim vezama, potrebno je izvršiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom 
cijelog životnog vijeka proizvoda.

RS VAŽNO! 
Važno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriš enjem bilo kakvih šrafova bude ponovo pri vrš en 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se 
obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda. 
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RO IMPORTANT!  
Este important ca uruburile de orice tip, cu ajutorul c rora au fost montate produsele, s  fie strânse din nou la 2 s pt mâni dup  montare i, apoi, o dat  la 3 luni, pentru 
a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de via  a produsului 

BG !  
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PT AVISO IMPORTANTE!  
É importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas após a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade do 
produto ao longo de toda a sua vida útil. 

RU !  
  ,      ,   2        3   , 

       . 
TR ÖNEML !  

Vida kullanlarak yaplan her türlü ürün montaj için montajdan 2 hafta sonra vidalarn yeniden sk trlmas ve kullanm süresi boyunca ürün istikrarnn sa lanmas için de 
her 3 ayda bir vidalarn sk trlmas önem arz eder. 
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE! 
      This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.  
DK ADVARSEL VEDRØRENDE SIDDEMØBLER! 
      Dette siddemøbel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.  
DE WARNUNG FÜR SITZMÖBEL! 
      Dieses Sitzmöbel ist für den häuslichen Gebrauch getestet. Getestet für 110 kg.  
NO ADVARSEL FOR SITTEMØBEL! 
      Dette sittemøbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.  
SE VARNING GÄLLANDE SITTMÖBLER! 
      Den här sittmöbeln är testad för hemmabruk. Testad för 110 kg.  
FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS 
      Tämä istuinhuonekalu on testattu kotikäyttöä varten. Testattu 110 kg:lle.  
PL OSTRZE ENIE DOTYCZ CE SIEDZISKA! 
      To siedzisko zosta o przetestowane pod k tem u ytku domowego. Przetestowane obci enie: 110 kg.  
CZ VAROVÁNÍ PRO SEDACÍ NÁBYTEK. 
      Tento sedací nábytek je testován na domácí použití. Testováno na 110 kg.  
HU ÜL BÚTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉS 
      Ezt az ül bútort háztartási használatra vizsgálták be. A vizsgálati terhelés 110 kg volt.  
NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR! 
      Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.  
SK VÝSTRAHA PRE SEDACÍ NÁBYTOK! 
      Tento sedací nábytok je testovaný na použitie v domácnosti. Testovaný na hmotnos  110 kg.  
FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE ! 
      Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.  
SI OPOZORILO ZA SEDEŽNO POHIŠTVO! 
      To sedežno pohištvo je preskušeno za doma o uporabo. Preskušeno za 110 kg.  
HR UPOZORENJE O NAMJEŠTAJU ZA SJEDENJE! 
      Ovaj namještaj za sjedenje testiran je za ku nu uporabu. Testiran je za težinu od 110 kg.  
IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO! 
      Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.  
ES ¡ADVERTENCIA PARA ASIENTOS! 
      Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg. 
BA UPOZORENJE ZA NAMJEŠTAJ ZA SJEDENJE! 
      Ovaj namještaj za sjedenje je testiran za ku nu upotrebu. Testirano za 110 kg.  
RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMEŠTAJ ZA SEDENJE! 
      Ovaj nameštaj za sedenje je testiran za ku nu upotrebu. Testirano na 110 kg.  
UA      . 
               .   110 .  
RO ATEN IONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU EZUT! 
      Acest mobilier pentru ezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.  
BG     ! 
               .    110 .  
GR    ! 
             .   110 .  
PT AVISO PARA CADEIRAS! 
      Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.  
RU    ! 
                 .    - 110 .  
TR BÜRO SANDALYELER NE YÖNEL K UYARI! 
      Bu masa sandalyesi evde kullanm için test edilmi tir. 110 kg için test edilmi tir.  
CN 
     
   AR
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